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1.  Assieme rosone ricambio :: Rose assembly spare part

2. Cavo Sil/Fep trasp. 2x0,75 al mt :: Sil/Fep transp. cable 2x0,75 per mt

3. Cavo acc. mt. 4 19 capi :: Steel suspension cable mt. 4 19 windings

4. Portalampade E27 ceramico :: Ceramic lampholder E27

5. Assieme diffusore interno :: Internal diffuser assembly

6. Diffusore F2-S vetro grigio :: Grey F2-S glass diffuser

6. Diffusore F2-S alluminio nero lucido :: Polished black allum. diffuser F2-S

6. Diffusore F2-S alluminio bianco lucido :: Polished white allum. diffuser F2-S
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure 
that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 
electrician. 
 
Disassemble the rose cover (A), by rotating it counterclockwise. 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione.
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato. 
 
Smontare il copri rosone (A) ruotandolo in senso anti orario. 
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Remove the safety cotter pins (D) and unscrew the milled nuts (E). 
 
 
Togliere le copiglie di sicurezza (D) e svitare i dadi zigrinati (E). 
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Separate the balancing ring (F) from the wall attachment (G). 
 
 
Separare l’anello di regolazione (F) dall’attacco a muro (G). 
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Fix the ceiling attachment (G) to the ceiling, ensuring that the wires 
from the ceiling are inserted through the relevant hole present on the 
ceiling attachment. Connect the electrical wires to the terminal (C) 
and to the earth terminal (H). 
 
REMARKS! Select and utilize screw plugs which are suitable for the 
surface where the assembly is to be installed. 
 
 
Fissare l’attacco a soffitto (G) al soffitto avendo cura di far passare i 
conduttori provenienti dal soffitto dall’apposito foro dell’attacco a 
soffitto. Effettuare i collegamenti elettrici alla morsettiera (C) e al 
morsetto di terra (H). 
 
ATTENZIONE! Scegliere i tasselli ad espansione idonei per la 
superficie destinata al montaggio. 
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INTERASSE DI FISSAGGIO ATTACCO A SOFFITTO E DIMENSIONI 
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SIL/FEP TRANSP. CABLE 2X0,75 PER MT :: CAVO SIL/FEP TRASP. 2X0,75 AL MT 
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STEEL CABLE MT.4 WITH 19 WINDED WIRES :: CAVO ACCIAIO MT 4 19 CAPI  
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F2-S DIFFUSER :: DIFFUSORE F2-S  
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WARNING! When installing and whenever acting on the 
appliance, ensure that the power supply has been 
switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to 
consult a qualified electrician. 
 
Assemble the diffuser (O) on the frame, installing it as 
shown in the image on the left hand side, ensuring that 
the edges of the diffuser are placed over the appropriate 
supports (P). 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che 
si interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata 
tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad 
un elettricista qualificato. 
 
Montare il diffusore (O) sul telaio calzandolo come 
indicato in figura a lato, avendo cura di appoggiare i 
bordi dello stesso sopra gli appositi supporti (P). 
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INTERNAL DIFFUSER ASSEMBLY :: ASSIEME DIFFUSORE INTERNO  
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure 
that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 
electrician. 
 
Remove the diffuser (O) from the frame by tilting it like shown in the image 
on the left hand side and unhook the diffuser (O) from the supports (P). 
 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato. 
 
Togliere il diffusore (O) dal telaio inclinandolo come evidenzia l’immagine a 
lato e sganciare il diffusore dai supporti (P). 
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Unfasten the two fixing internal diffuser screws by utilizing an Allen 
key. 
 
Remarks!!!  For the removal of the internal diffuser it is necessary to 
ask another person to keep firm the internal diffuser whilst 
unfastening the screws. 
 
 
Svitare le due viti di fissaggio del diffusore interno, utilizzando una 
chiave esagonale. 
 
Attenzione!!!  Durante la rimuovere del diffusore interno è 
necessario chiedere ad un’altra persona di aiutarvi a tenere fermo il 
diffusore intanto che state svitando le viti. 
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Remove the internal glass diffuser (B) from the lamp frame (C). 
 
 
Rimuovere il diffusore interno (B) dal telaio lampada (C). 
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Assemble now the new spare-part: 
 
Ask another person to position the new internal diffuser on the lamp 
frame (C). 
 
 
Adesso si può procedere alla sostituzione del ricambio: 
 
Chiedere una persona di posizionare il nuovo diffusore interno (B) sul 
telaio lampada (C). 
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At this point it is necessary to align the holes present on the lamp 
frame with the threaded holes present on the support of the 
internal diffuser and then fasten the fixing screws (A). 
 
 
A questo punto è necessario far combaciare i fori sul telaio 
lampada con i fori filettati presenti sul supporto diffusore interno e 
successivamente avvitare le due viti di fissaggio (A). 
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Assemble the diffuser (O) on the frame, installing it as shown 
in the image on the left hand side, ensuring that the edges of 
the diffuser are placed over the appropriate supports (P). 
 
 
Montare il diffusore (O) sul telaio calzandolo come indicato in 
figura a lato, avendo cura di appoggiare i bordi dello stesso 
sopra gli appositi supporti (P). 
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CERAMIC LAMPHOLDER E27 :: PORTALAMPADE E27 CERAMICO  
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